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内容概要

　　大学阶段英语教学的目的是培养学生的英语应用能力和交际能力,而翻译能力则是上述能力的综合
体现。
本书的特点是理论与实践相结合，学术性、知识性和实用性并重，容翻译技巧和翻译欣赏于一体。
内容充实，编排合理，是一本面向高校学生的汉英翻译教材。
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